Ang Guide Book ng SOKA ay tungkol sa wika ng
bansang Hapon at mga patakaran sa paninirahan sa
Japan.

Ito ay nakasalin sa wika ng ibat-ibang mga bansa

at isinulat sa magkakahiwalay na pahina ayon sa
bawat TEMA .

Piliin ang Tema na kailangan at isagawa ito.
Matatagpuan ang Guide Book ng SOKA sa loob ng
City Hall ( SHIMIN KA at Kokusai Soudan Corner)
at sa mga service centers at community centers ng
Soka.

Ang Bayan Ng Soka ay umaasa na makatutulong
para sa maayos na paninirahan dito.
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Ang Tanggapan ng pang Kulturang Impormasyon
ay makakakuha ng mga kailangang impormasyon at
mga payo sa tulong ng mga volunteer workers dito.
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Oras ng Tanggapan: Mon & Wed & Fri 9:00 AM - 5:00 PM
City Hall 2™ floor (by the elevator)
Tel: 922-2970 (direct line)
Fax: 927-4955 / Email: soka-kokusai@juno.ocn.ne.jp
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Ang Kokusai Soudan Corner ay naglilingkod ayon sa
layunin ng Soka City na tumulong sa mga

mamamayan nito (S FTeEE—SET)
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A-2. Pagpaparehistro bilang Dayuhang residente

Kung plano mong manatili sa bansang Japan bilang residente sa loob ng higit sa 90
araw (mid-hanggang long term) dapat kumpletuhin ang pagpaparehistro bilang
Residente sa City Hall ng lungsod na iyong tinitirhan. Ang iyong Residence
record(jumin-hyo) katulad ng mga mamamayang hapon, ang iyong Indibidwal na
Numero ("My Number") ay aabisuhan at magiging karapat-dapat para sa mga
serbisyong pang-administratibo tulad ng National Health Insurance, Child Allowance,
edukasyon athp.

* Kailangan mong iulat ang pagbabago ng address, kapanganakan, kasal, kamatayan sa
City Hall. Ang iba pang mga pamamaraan tungkol sa Residence Card (status) ay dapat
i-file sa isang immigration bureau. (Tingnan ang Impormasyon ng A-1 Visa para sa
mga detalye)

1. Unang beses ng pagpasok sa Bansa
Ang mga nakatanggap ng Residence Card na naglalaman ng isang IC chip sa port
entry ay hinihilingang sundin ang kinakailangang pamamaraan para sa pagpaparehistro
bilang residente sa loob ng 14 araw kasama ng iyong Residence Card at pasaporte.

(1) Bumisita at magparehistro sa City Hall ng lungsod na titirhan/tinitirhan.

(2) Kung magparehistro ka bilang isang miyembro ng isang pamilya kung saan ang
may-ari ng bahay ay isang dayuhan, ang mga opisyal na dokumento upang patunayan
ang iyong kaugnayan sa may-ari ng bahay ay kinakailangan. Kung ang mga
dokumento ay nakasulat sa wikang banyaga, dapat mo itong i-liwat sa wikang Hapon

(3) Ang address ay isusulat sa iyong Residence Card.
* Hindi kinakailangang iulat sa immigration office.

(4) Dapat mong dalhin ang iyong Residence Card sa lahat ng oras.
(Ang mga nasa edad16 pababa ay hindi kailangan.)

(5) Ang iyong pang Indibidwal na Number (“"My Number") ay ibibigay. Ang Individual
Number Noatification Card (papel) ay ibinibigay sa mga nakatira sa Japan, at maaari
silang mag-aplay para sa Individual Number Card (plastic), na maaaring gamitin
bilang isang ID. * Basahin ang "5. Individual Number ("My Number") System "para
sa mga detalye.

3

NI BB et MEBE 2L WiETsaE G, &

L Cw o B %
N

Forli (M7 FF) o Af ot e tdad LA i 0 $4 A, BT 5 & 1 A

(RS s S, AR S (v A Fon—) plmsi, ik
RiR, BETY, ZRA~OMW AR LAY — 2D T & L0 £,

e fE . L B, BB 2 T e T W E T, Th
Do {8 B B s o e < A R T v

<b » 5 Z< L TS

GEL I A1 A E D FaEx 2 AT 2 E0,)

A

(_
>

1. FHCAKICAE Lk
ffi%*iﬁémtﬁ”%w R ICFv7AY). ik atsoT, AE

AN/ SHhE D

utmera 14 HUWNIZ 135 E%‘ﬁ% LET,

ka
O fFez &
,*_/:_:’c< Utb")?‘f/v):57)< ‘t&:b <A 21 Y L X9 IHTE
@FE LT Bk E T DA, ﬁﬂ?zé: @fﬂﬁzﬁ:nﬁ R RPN RN
KAl x & Az s £ H 1AL

Y (AR AEZ OBRL o 5) RUETT,
— Nl T RS ET

@ 15— K LT s,
(16 Rk %<M%ﬁ%©iﬁh)



2. Pagbabago ng address sa Japan

(1) Kapag binago mo ang iyong address patungo sa ibang lungsod, dapat kang gumawa
ng isang abiso ng paglipat at tanggapin ang sertipiko nito sa City Hall, at isumite sa
City Hall ng lungsod na lilipatan.

(2) Kailangan mo ng isang sertipiko ng paglipat, Residence Card (o isang Special
Permanent Resident Certificate) at ang iyong Individual Number Notification Card
(papel) o ang iyong Individual Number Card (plastic) kapag mag-uulat ng pagbabago
sa address.

(Tingnan ang B-1-2 "Paglilipat at mga Resident Grup™ para sa mga detalye)

3. Iba pa

(1) Kung umalis ka sa bansang Japan upang manirahan sa ibang bansa, gumawa ng
abiso na paglipat sa Munisipyo.

(2) Kapag ang isang tao ay bago lamang na pinagkalooban ng isang mid-to long-term
status at Ang Residence Card ay inisyu, ang proseso para sa pagpaparehistro ng
residente ay kinakailangan.

(3) Kapag ang isang dayuhang residente ay nagsilang sa Japan kinakailang
ipagbigay-alam ang kanyang panganganak sa City Hall sa loob ng 14 na araw, ang
bata ay malilista sa resident record
bilang isang "isang tao na may karapatang magpatuloy sa paninirahan sa Japan sa
pamamagitan ng kapanganakan"

* Ang aplikasyon para sa Status of Residence sa isang Immigration Bureau ay
kinakailangan sa loob ng 30 araw kung ang kanyang pananatili sa Japan ay lalampas
ng 60 araw.

Ang aplikasyon para sa State of Residence ng isang Special Permanent Resident ay
dapat gawin sa Registers Section ng City Hall.
(Tingnan ang B-4-1 "Pagbubuntis at Panganganak™ para sa mga detalye)

4. Rekord ng Paninirahan (jumin-hyo)
(1) Dayuhang residente na may karapatang magparehistro bilang Residente

(D Mid-to Long Term na residente

(2) Mga Espesyal na Permanent Residente

(3) Mga taong binigyang karapatan bilang pandaliang Refugee o mga nagnanais sa
pansamantalang paglagi

(4) Mga taong maaaring magpatuloy sa paglipat sa Japan sa pamamagitan ng
kapanganakan o sa pamamagitan ng pagkawala ng nasyonalidad ng Hapon
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(2) Impormasyon na nakalimbag sa isang Residence Card

(1) Buong pangalan (alias), pangalan ng householder at relasyon sa householder
(2) Petsa ng kapanganakan (3) Kasarian

(@) Address (5)Former address

(&) resident record code (@ Individual Number ("My Number")

Mga espesyal na bagay para sa mga dayuhang residente
A. Nasyonalidad / rehiyon, iniulat na petsa ng abiso ng isang dayuhang residente
B. Impormasyon tungkol sa visa: resident status, tagal ng pananatili o petsa ng
pag-expire ng panahon ng paninirahan, ang iyong numero ng Residence Card

(3) Kopya ng Rekord ng Residente

(1) Mag-apply sa Registry Section sa City Hall, o Service Centers. Kailangan mo ng
bayad.

(2) Isang bagay upang patunayan ang iyong pagkakakilanlan
* Kung ang kinatawan ay hindi isang miyembro ng kaparehong sambahayan o isang
legal na hinirang na kinatawan, isang proxy na sulat ay kinakailangan.

(3) Maaari kang pumili ng mga item na nakalista sa isang kopya. . (all or individual of
family members, relationship to a householder, special items for foreign residents,
Individual Number (“My Number”) etc.)

(4) Ang application sa pamamagitan ng post office ay magagamit

(5) Ang kopya ay makukuha sa mga convenience store, gamit ang Individual Number
("My Number") Card (plastic).
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5. Individual Number ("*"My Number') System

Ang opisyal na pangalan ay ang Social Security and Tax Number System. Ang mga
Indibidwal na Numero ("My Number") ay iaabisuhan sa mga nakarehistro bilang
mamamayan, simula sa Oktubre, 2015, at ang bilang ay kinakailangan sa mga

administratibong pamamaraan ng seguridad sosyal, mga hakbang sa pag-iwas sa buwis

at sakuna.

(1) Indibidwal na Numero ("My Number")

Ang Individual Number ("My Number") ay inilalaan sa isang tao na nakarehistro
bilang residente.

(D) Isang random na 12-digit na numero na magkakaiba

(2) Ang numero ng code ay hindi nagbabago kahit na lumipat ka, mag-asawa atbp. At
wasto hangga't nakatira ka sa Japan.

(3) Hindi mo kailangang kabisaduhin ang numero, subalit mangyaring panatilihin ang

Individual Number (papel) o ang Individual Number Card (plastic) sa isang ligtas na

lugar. * Huwag sabihin ang numero sa iba.

(@) Paggamit ng Individual Number ("My Number")
a. Mga pamamaraan sa pamamahala
City Hall: Allowance ng Bata, National Health Insurance, Nursing Care Insurance,
Aplikasyon para sa allowance sa sakuna, atbp.
Opisina ng Pensyon: Pamamaraan ng pensiyon

Ang Individual Number ("My Number") ay maaaring kailanganin para sa iba pang
okasyon.

b. Iba pang mga pamamaraan

Lugar ng Trabaho: Sa panahon ng trabaho o paglilipat ng trabaho, para sa parehong

nagtatrabaho full-time at part-time

* Ang Individual Number ("My Number") ng dependents, kung mayroon man, ay
kinakailangan din.

Pampinasyal na institusyon: Sa oras ng paglilipat ng pera sa o0 pagtanggap ng pera
mula sa ibang bansa
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(2) Card ng Individual Number ("My Number") (plastic)
Sa pamamagitan ng kahilingan ng isang tao ang City Hall ay naglalabas ng Individual
Number ("My Number") Card (plastic) na naglalaman ng IC chip. Ang pangalan,
tirahan, petsa ng kapanganakan, kasarian, bisa, larawan ay ipinapahiwatig sa ibabaw
ng Card ng Individual Number ("My Number") (plastic) at Individual Number (*"My
Number") sa likod. Ang Individual Number (*My Number") Card (plastic) ay
nagpapasimple ng ilang mga pamamaraan, nagbibigay-daan sa online na mga
pamamaraan ng application sa pamamahala, atbp.

* Ang dalawang mga digital na sertipiko, kinakailangan sa pag-aaplay sa Internet, ay
ilalagay maliban kung ipinahayag na hindi kinakailangan.

(D Tungkol sa Individual Number ("My Number") Card (plastic)

a. Panahon ng bisa: Hanggang sa ika-10 kaarawan para sa mga nasa edad na 20 0 mas
matanda, at hanggang sa ika-5 na kaarawan para sa mga wala pang 20 mula sa petsa
ng isyu

* O hanggang sa petsa ng pag-expire ng Residence Card sa oras ng aplikasyon para
sa card

Siguraduhing dalhin ang na-update na Card ng Paninirahan at Individual Number

("My Number") Card (plastic) bago ang pag-expire.

b. Libre

¢. Ang mga aplikasyon ay dapat gawin sa personal.

* Sa kaso ng mga nasa ilalim ng 15, isang legal na kinatawan ay dapat gumawa ng
aplikasyon.

d. Mga pamamaraan sa pag-apply

Kung ang pag-uuri ng dayuhang residente sa porma ng aplikasyon, tulad ng
pag-expire ng panahon ng paglagi, ay naiiba mula sa na sa Residence Card, huwag
gamitin ang application form. Kailangan mong humingi ng bagong application form
sa City Hall.

OPostal application
Punan ang application form, ilakip ang isang larawan (laki ng pasaporte: 4.5 x 3.5cm)
at ipadala pabalik, gamit ang nakapaloob na sobre.

OApplication gamit ang isang PC
Kumuha ng portrait na larawan gamit ang isang digital camera at i-save ang data sa
PC. I-access ang website para sa application, punan ang mga kinakailangang item, at
ilakip ang larawan. * Kailangan mong ilagay ang application ID na hinihiling sa form
ng application ng pagisyu.
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OApplication gamit ang smart phone
Kumuha ng portrait na larawan gamit ang smart phone camera.
Basahin ang QR code ng application form ng pagisyu, iaccess ang website, punan ang
kinakailangang mga item, ilakip ang larawan at ipadala ito.

OApplication gamit ang mga piling photobooth
* Hindi maaaring gamitin ang application form na inisyu ng City Hall.
Piliin ang "Kojin Bango Card Shinsei" (Individual Number Card Application) sa
touch panel, magpasok ng pera at kumuha ng larawan at i-pasa ito.

e. Paraan ng pagtanggap
(OPag-abiso (postcard) at ang patnubay ng reserbasyon ay ipapadala sa iyong tahanan.

O Gumawa ng reserbasyon at pumunta sa itinalagang lugar sa pamamagitan ng
natanggap na sulat sa takdang petsa at oras na nakasulat sa abiso, at tanggapin ang Card.

Mga dapat dalhin:
Abiso (postcard), iyong ID (Residence Card (0 Espesyal na Permanent Resident
Certificate), atbp.), Card sa Abiso ng Individual Card ("My Number") * Ang Card ng
Abiso (papel) ay isusuko upang mapalitan ng Individual Number ("My Number")
Card (plastic).
* Apat na uri ng mga numerong password ay dapat itakda sa panahon ng isyu.

f. Kinakailangan ang abiso kapag binago mo ang iyong pangalan o address, ang iyong
card ay ninakaw o nawala.
Sa kaso ng pagnanakaw o pagkawala, dapat mong iulat ito sa pulisya o sa mga koban,
at ang numerong natanggap ay dapat iulat sa City Hall upang magawa ang mga
pamamaraan para sa muling pagparehistro. Sa kaso ng pagkawala ng Individual
Number ("My Number") Card (plastic), i-dial ang walang bayad na numero para sa My
Number general inquiry (0129-95-0178) upang gawin ang mga pamamaraan upang
i-deactivate ang function ng card.

* Ang reissuance fee ay 1000 yen (Card 800 yen, digital certificate 200 yen)
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(2 Paggamit ng Individual Number (*My Number") Card (plastic)
a. Bilang isang ID card
Maaari itong magamit bilang opisyal na ID card na may larawan.
* Ang Residence Card ay isang opisyal na ID card.
Ang Individual Number (*My Number") ay maaaring ma-verify sa card na ito.
*Upang mapatunayan ang paggamit ng Individual Number Notification Card
(papel), kakailanganin ang iyong Residence Card, atbp.

b. Pagkuha ng mga sertipiko
Ang residence record (jumin-hyo), sertipiko ng pagpaparehistro ng selyo, atbp. Ay
maaaring makuha sa mga convenience store.
* Nagsimula sa Soka City noong Setyembre, 2016.

¢. Online administrative procedure applications

National tax return sa pamamagitan ng E-Tax etc.: ang Electronic Certificate ay

kinakailangan para sa E-Tax.

*PC na may Internet connection at IC Card Reader Writer kinakailangan para sa
e-Tax (electronic national tax return/payment).

. Pag-log in sa "My Number Portal"
Ang "My Number Portal" ay naka-iskedyul na magsimula sa Enero, 2017, kung saan
maaari mong makita kung kailan at kung kanino ang administrative body na
nakikipag-ugnayan sa impormasyon kabilang ang iyong Individual Number (*My
Number"), kung anong impormasyon ang mayroon tungkol sa iyong sarili,
notipikasyon, atbp ., sa iyong PC sa bahay.

*Bilang karagdagan, inaasahan na ang Individual Number ("My Number") ay
gagamitin upang magdagdag ng function sa health insurance card at sa pribadong
on-line na transaksyon.
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{Katanungan)
Registers Section, City Hall Tel. 048-922-1536

Bukas na oras: Mon. -Biyernes. 8:30 a.m. hanggang 5:00 p.m.

Miyerkules gabi (maliban sa bakasyon) 5 hanggang 9 p.m. Indibidwal na Numero
Linggo 9 ng umaga hanggang 0:30 p.m. }("My Number") Card
hanggang 6:30 p.m.

"Impormasyon"

Tungkol sa Individual Number (*My Number™) System (sa 26 na mga wika)
http://www.cas.go.jp/jp/seisaku/bangoseido/otherlanguages.html

Pangkalahatang site sa Ingles, Tsino, Korean, Espanyol at Portuges.
https://www.kojinbango-card.go.jp/index.html
* Pumili ng isang wika sa pahinang ito.

Maaari mong gamitin ang Basic Resident Registration Card hanggang sa petsa ng
pag-expire.

Kung gumawa ka ng aplikasyon para sa Individual Number ("My Number") Card
(plastic), ibalik ang Basic Card Registration Card bilang kapalit ng Individual Number
("My Number") Card (plastic).

Ang mga leaflet sa 6 na wika ay magagamit sa Intercultural Information
Corner sa City Hall.
{Mga Katanungan)) Impormasyon sa Corner ng Intercultural Tel. 048-922-2970
Mon., Wed. at Biyernes. 9:00 a.m. hanggang 5:00
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